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§. I. 

VOZES LLANAS. 

V?' ESTA la sieaioria d« rodo tí 
íiUvo primero j como ella en el Ar* 
re^eípecialaJeatí enlas partes de U 
oracioDj inteligencia délas concor- 
damiasji j quatro oraciones, fe de-r 
ben ejercitar los niáos: Lo prime* 

I I #>«• « 

ro en Yozcs Ikinas i v.í^* Tu lees ^ o 
andas leyeadoj ó cftás leyendo. Tu k^iu Por palüvaj 
Legitur a te. 

Primeras, y fegundas perfonaSiaffi de fingular.co* 
mode plural, pueden catiarfe en la oración ; aunque 
fi es acliva,deben explicarfe al bolver ¡a oración por 
paflivp; v,g. Yo hit viera ,avria, y hnyieffc leido: Lje* 
g'jfim. Por paifiva: LeBam fuifftt i me. 

Oraciones de infinitivo. 

Las oraciones,qae traen efta particula giííejdefpuea 
de verbo determinante , yáni infinitivo en la for- 
ma figúrente. 

A elle prefente aí?«/jre,váa quatro romances, pre- 
fente,y pretérito imperfeto de indicativo,prelente 
defujuntivo, y el vi timo del pretérito imperíefto 
de fajantivo 

A cite pretérito Jimavi^e , van los romances de e í 
pretérito perfecio, y plufquam perfe&o de indicati- 
vo, y fujuntiv©. 

A j > 


A efte futuro Amatumm efitVtl Mmatmitm ¡re, ya el 
romance de futuro imperfecto, 

A ífte circunloquio jfWütwrK»» /(ííjé , van los dos 
primeros romances del preterifo imperfecto de fu- 
)íuivOíy el de futuro perfefio de indicativo. Los ro- 
mances del futuro de lujuntí vOj.<í»i/írejO hityiere am»- 
nunca ván á iníinivo, como le dirá delpues. 

La perfona^que haze por infinitivojfe pone en acu- 
fativo defpues del verbo determinante; defpues del 
acufativo de perfona que haze, fe pone el infinitivo 
determinado; y laego la perfona que. padece ,ó cafo 
que pide el verbo determinado. Por pafljvafe repi- 
te el verbo determinante , como eftava en la acti- 
va, y el acusativo de perlona que padece ; pero el de 
perlona que haze,fe bnclye eA ablativo con prepoft- 
tion kj vel ;ib. 

Exemplos. 

Prefente, 

Yo sé, que oyes de buena gana tus alabanzas. 

Scio, te hbenter audire laudes tuas. 

Palliva. 

Sfifl, laudes tuxs iihtnter audiri a te. 

Pretérito imperfecto. 

Entendí, que defeavas haziendja. 

Tsuavij te optare rem familiar em. 

Palhva. 

Futavi, remfamilarem eptarl a te. 

Pretérito perfecto. 

Nonieperíuado , que perdonaíte de corazón las 
Ijiurias. 

JSIM puto, ex animo te remijiffe mirrias. 

Pifliva. 


f 0 t§ ex MnJnso InlmiAi remlffxs ^ 

Pretérito plufquani perfefto. 

Oi, que los Soldados avian tomado ia Ciudad. 

Judim , Milites Yrbtm cepijft. 

Paííiva. 

jíisdivi, Vrbem cit^tsmfsíijfe i Militihat. 

Futuro imperfefto. 

Creo, que imitaras al Maeftro. 

Credo, te im¡tatitrnm effe, velfore, vel m\i»ttm iré Má» 
pfirum. 

Paííiva. 

Credo, Mií0rnm imitmdm ejfe, yel ¡mitatam ¡re 5 te. 
Futuro perfefto. 

Pienfoj que avrás cogido las flores. 

Intelli^o, te leSuritm fuijfe flores. 

Paííiva. 

Jnteüigo, flores legendos fuijfe a f{. 

Del mifmo modo tlfujuntívo> dándole fus ro- 
mances. 

NOTA. 

La fegunda terminación del futmro de infinitivo, 
Antatum ¡re enAñiva , y Amattemirien Paffiva ,firve 
indeclinabl£mente(daráfe la razón defpues)para to- 
dos los géneros, y números, v.g. 

Juzgo, que el verdugo caftigará á los efclavos. 
Judie», camifieem fmitum iré rntrncipin. Paffiva. 
htdko, mancifia fmitHm iri k carnífee. 

Pienfo, que los verdugos atormentaran á las cf- 
«lavas. 

lExiflimo , tortores tortum ¡re amiUas. 

P.affiv3. 

£xiJiimo, amillas tortum iri a tortorihits. 
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Oraciones con ¿e. 

Las oraciones que traen el romance «Itj fe h azea 
por el participio de fntnro en >,-tfSjen /6l:va; y por iF 
participio de futuro en éiusjen Pafliva: y el tiempo,y 
perfona>que correfpondrere en finnjes/ui. Ponefe en 
nemlnativo la perfonaque baze en Aftiva, y laque 
padece en Palfiya , y concierta con el participio en 
generoj numerOj y cafo. 

f jcemplos: 

Prefente. Yo tengo de leer los libros. 

Sge h&terKs fum libres, Pafsiva; Libri legmdi fmt a mt. 

Pretetif.inipcrf. Loi Soldados tenían de llevar las 
armas. 

Milha Uturi trant urtm, Pafliva. Arn$a fermdaerttm 
i hí'ánihus, 

P''«r.perf.Tu huvífte de cortarlas flores. 

Tu am^utfitxrus fÉétp fiares. Pafliva. llares sKK^utansli 
imrune ¿te. 

Pret.piufquam perfeft. El Emperaclor avía de ayct 
embiadó la confuirá del Senado. 

Jmperater miffurtss fnerat Senattts eenftktm- Pafliva. 

Scndtus eenptltum mitttndstm futritt ab imftrsitere. 

Fut.ííijperfeft. Los tercros vrejc» tendrán de for- 
talecer las murallas. 

Veteram MilUes mmis^ri erunt mani», Pafsiya, Nenia 
i^unitndu trant a MiUtibus ytteranis, 

Fat.perf. Vofotros avr'els de aver o»dó la lección. 

rst auditstri futrMs keSsenm. Pafíiya: Uñi» audknda; 
fiitrit .0 vsbís. 


Dsl mlTmo modo elfnjunth'O , dándole fus tq- 


jnascee. 



Oraciones con ^ng, y de. 

LasQTacionesqwe traen que^y dt^, vá|í á infinitivo 
en la forma figufente. 

'Al futuro infiiiit i vO;i Amatumm cffi,rel Amgtnm ¡re 
{p Amgnditm effe j vel JLmgtgTti ¡ri , en ia Paíiiva) van 
loi romances de prefente^prererito imperfedto,futu- 
xo imperfeta de índicativojpFefínre d.e fujuni ivo^y 
el vltimo romance del pretérito íinperfeftode l'u- 
junti vo.Los demás romanees van á circunloquio fe» 
gando can el orden dicho en lo$ tiempos de ^uo. 


Exemplot. 


Prtf. JozgOj que has de deilrulr la Ciudad. 

Cenfio, te dtvaj¡aturnm e^e Yrbem,?iQ\yz-.Cg»feg. Vtht^ 
devflftandgm effi a te. 

Prer.imperf. Juzgué, qqc los Cavalleroi avian de 
correr los toros. 

Cenfuiiequim agitatm ¡re tames. PaíBvat Cesfiñ^tati- 
ras gfitatumiri ah eq^itihas. 

Pret.perf.Entiendo,qHe los Soldados havíeren de 

¿elear ia batalla. 

IntelMge Milites deftderatitrosfuijfé pralinm. Paffi va,, 
IntelUgo prdHam defsderandHm fsuffe a MiUtibm- 
Pret.plufquaiK perf. Pfenfo, que las centinelas avían 
de avcr traído, las foípecHas de la batalla. 

Pi^to fpeeulaMres 4tii>itiattires faiSe rumore sPrAii. 



Q«e el Emperador hu vo de permitir ínquie tudes. 

Jmperatortm paffuritm fuiffe fcditioiKi, 22 lÍ\]v». Stditíúms 
f atiendas faijfe ab Imferatcre, 

Fu t.iiriperf. Que los Cortefanos del Cielo (egui- 
raii a la Kladre de Dios. 

Cecikoles feBatum ire D«]>ar«OT. Pafliva: jyeipa^am fe- 
Batum iri i CotUcolis. 

Los Cortelanoí delCielo avran de feguir á laMa- 
dre de Dios. 

Caüfols [tciaturi erunt Diiparm. Palfiva; Deipara fe- 
Banda erit d Calteolis, 

Que los Cortefanos del Cielo tendrán de fegsir á 
la iMadre de Dtos. 

Ceelkekas feclaturos tffe Dciparam, PaífiTa» Deiparstn 
jeBandam elfei CeelicoUs, 

§. VI. 

Tiempos imperfonales. 

Llamanfe tiempos imperlonalcs , les queaofeñ»- 
lan perfona que haze^ ni que padece. Vafe á la terce- 
raperfona de Ungular de la pailivaj y quandoel tié- 
po tiene tres terminaciones, fe toma la ne atra. 

Exemplos, 

Prefente. Prometen, Prmittitur, 

Pretérito imperfeto. Guardavan, Cufijdkbut'jr. 

Pretérito perfefto. Peleofe, Tupvatumfuit. 

P.et.plufq.perf. Aviafedado á entender .Significa- 
tum fuerat. 

Fut. iaiperf. Conf deraráfe, Cenüder ahitar 

Fut.perf. Avrán apaciguado, Teenftrp.tum p'.erit-. 

Del miimo modo el fujuntivo , dándole luj ro- 
an atices. 

Tient- 


§. vil. 

Tiempos medios imperfoaatef. 

tlamanfe tiempos medios iniperConales , los'qee 
foUmente tienen perfona q»epadece,la qual fe pone 
«9 iiomiaatívo,y fe eoncierta con el verbo en pafsl. 
ya. Exemplos. 

Prefente.Leen las cartas, ífifioU le^ustur. 

Pret.ímpcrf. Defperdiclayafe la hazienda, iMCnhat, 

?ret.perf.Ganaron los muros, etfti fuerunt. 

Plufquam perf. Avian quemado los campos, A^ri^ 
crinnui fmrjtnt. 

Far.impcrf. Perecerá la aaye pirata. A^yis p^rnticit 
fulmur^tnr. 

Fut.perf. A vrán muerto á tos Marineros. N^yícttlA- 
tires interfeSifuerint. 

Del mifmo modo el fajuntivo , dándole fus ro- 
mances. 

§. VIH. 

Imperfonalegj y medios imperfonalcscon 

Eftos tiempos ván á infinivo de paffivaj «uardaB^^ 
do Las recias que fe han dado. 

Exemplot, 

Preíentc. Que oyen. jíiíd/Vá. 

Queme oyen. Meaisdiri. 

Pret.imperf. Que llevaban. Ferró 
Qim llevaban el coche. Currumferrk 

Pret. perf. Que guiaron. Duchtmfisijfe. 

Quje guiaron á los ciegos. Cseas 

Plafq.perf. Que avian dexadp. T>erel¡c}tm fuijfi-. • 

Que 


• y “ 

Q¿í avían ciexado las armas. Arma áirtuS/tfmjJé, 
Fut.iiiiperf.Q^eíe eonicn»'ará. Ctfttrm ni. 

Que le comentarán las cafas. Vemos c^rttm iri, 
Fuf.rerf Q^e avrin apremiado. Vrgmctm/ifHiU'í. 

avran apremiado á fos ladrones. Fufes 
gemios fitiffí. 

Del iniifno modo el fu;untívo , dándole fus tOf 
manees. 

§. IX. 

ímpeifbnales, y medios iBipirfonales conde. 
fcftos tiempos vdn al participio de futuro en dus át 
pafliva.En los jmperfonales le tómala nentra teraii- 
iiaclon de íinguiar, y la tercera perfona del tiempo, 
•que correfpondiere en /aro, es, ftsi. En los tftedios ;m- 
perfonaks > fe pone la perfona que padece en nomí- 
nativojcoñiofe dixo arriba, concertando con el par- 
ticipio eii geñero, numero, y cafo. 

Exempíos» 

Prefen í^, Tienen de defptdazar. Truddaridum tji. 
Tienen de defpcdazar los enemigos. Jnimsci ttití4- 
ixndi fmt. 

Pret.imperf. Teniaji de iutattitist. Atígeninmerat. 
Tenían de aumentar el dinero. Fuhbíí ett^end/s 
(rant. 

Trer.perf. Hüyieron de engañar. Vedfrtndiitnfiñt,. 
Havieron de engañar álos vifoños.TyrsBfí Sííj> 
iksidifmram. 

^lufqeampeifet. Avian de ayer cercado, Ci»reK¿e^ 

Avían de ayer cercado las jnHralias. Minia tinges^ 
defáeref^. 

Ft¡u 


Irui imper.Avrán de echar á rodar. £vtr[endum ei-it. 

Avían de echar á rodar ia meía, Menfa tvcnendá 

erit. 

Fut.perf.Avran de aver xendáo.^uferandtmfuerít. 

Avian de av^ vencido á los enemigos. Inimiei 
fu^erand-fuciint. 

Del luilino modo el fujunti vo , dándole fus ro- 
mances. 

§. X. 

Imperfonales> y mtuios imperfonales con de, 

Hazenfeeftos tiempos por el futuro de infinitivo, 
y circunloquio iegundo , guardando en io demás lo 
que queda explicado. 

Excmplos. 

Prcfente.Q^e tienen de bufcar effe. 

Qu^e tienen de bufcar el teforo. Thejanrum mqui- 
rendum efjc. 

Fret.imp.Qo^e avian de apaciguar. Ttttmdum effe. 

Que a vían de apaciguar los exercitos. ExtnitKí 
fítc andes effe. 

Pret.perf.Que huvieron de mover, Mevendum fuíffe. 

Que huvieron de mover las nrmzs.Arma moytn- 
dnfuiffi. 

Plufquani perf. Que avian de aver alabado. Lxu" 
dandum fuiffe. 

Que avian de ayer alabado los Santos. Sancies leu- 
iUndes fítiffe. 

Fut.imperf .Que tendrán de juntar. Cúgendum effe. 

Que tendrán de juntar los Soldados. Milites le- 
gendas ejfe. 

Fu t. perf. Qi^e fe avrá de ayer aumentado. Augtti- 
dnm fu: fje* 


Quefeavrá de avír aunientado lahazienda. la- 
(ultutcm ítH^eTídam fui fe. 

Del mifmo nodo el fujuntiyo > dándole fus ro- 
mances. 

§. XI. 

Oraciones de participio. 

Los participios traen eftos r omivccs, El ejue, para mi 
^ue,cmtrati t¡ue,6 Eedre otros a elle nodo. Y «a- 
neralmente fiempre que la partícula es relativa, 
es romance de participio. Pero l«s niños obfervaran 
ella regla ; que quandó la oración, ó tiempo trae 1* 
partícula ^«e, entre la perfora , y el verbo (comolos 
qae leen, los libros que fon comprados') ti de participiomias 
viniendo antes ferá oración da que, o de infinitivo, 
como que los lee», que los Ubres fo» comprados. 

Son los participios en quatro modos. Vnos de pre- 
fente,como AmanSjVapulsmsiOttoi de preterito,como 
AmatuSjlmitatuei otros de futuro de aciiva,como.¿í- 
maturus,IxfecuturUs‘, otros deíuturo de pafliva,cora® 
Amandas, Vrgendus,ExHlMUTi4s. 

Alparticio de prefente , como Amam,AmaKtis, 
vamos en indicativo con el prefente,y pretérito fm-, 
perfeñojcn fujuntiveconel prefente,y con el romá- 
re vltimo del imperfefto.I/^ae «najjé.í / que fue fe meo- 
*ad»,y con el primer romance del futuro.H^we^OTme 
JE/ qu» fuere as,stado. 

Al participio de pretérito , como Amatui-,y^ví los 
pretéritos perfe¿íos,y plufquam perfeftos de indica- 
tivo, y íujuntivo. 

Al participio de futuro de a¿l!va, como Amaturus, 
van los dos primeros romances del imperfsfto de fu- 
ÍBativo,y todos les futuros, y tiempos con ds,tss ac- 
Uv*. Al- 


Al part icipl© de futuro de paffi vs^ceino Jmandus, 
van también Jos dos primeros romances del imper- 
fecto de Tujuntivo , y todos los futarcs , y tiempo» 
con dcj en paffiya» 

Los participiosjó fus romances fe refuel ven por //. 
le,iUM/iUud (ó la perfbna jó nombre faíbnt¡vo,{í efta 
exprelío^que entonces fe refolveri por el) puefto en 
el cafo de el participio^y luego el relativo, q<t¡, 
^«edjfiempre en nominativo, y defpucs el verbo. 

Hazenfe por los tres generos,mafculino, femenU 
rio,y neuf! ojy juntamciite decllnattdofe por íus ea- 
fos, fegun los romances figuientes. 

Numero fíngul.-¡r* 

N. £l que, la que, lo que ama. 

G. Del que, de la que, de lo que altia. 

D. Para el quejpara la qae,p&ra lo que ama. 
Ac.Contra el que,contra la que, contra lo que amá* 

1 . O el que, ó la que, ó lo que aínas. 

Abl. Por el quc,por la que,por lo que anu^ 

Plurali 

N. Los qae, las que, lás cofas qae amaii# 

G. Oelos que, de las que,de las cofas que aman. 

J>. Para los quc,para las que, para las cofas q aniaíi. 
Ac. Contra los quc,contra las qae, contra las cofas 
¡ íqaearaan; 

O los que, ó las qUe, ó las cofas qUe maisí 

Ab. Por los que, por las que, por las cofas que amatn 
A efte modo fe dize: Yo qtfe amt^Ta qtttkeSf ledrt qat 
s¡ CTtftfigdOf La -virtud qae es fegaida, Ú" t. 

Eíio fnpueíío, qadndo al Eliudiaíite le preguntan 
vn tiempo de participio-mire fí el verbo tíeneparti- 
r.ip;o,que correfponda al rienipo pregútadojy diga" 
3o por ei participiojy íi no ío tu VJíre,le dirá folo r<r 
ÍBtUo. Eyem* 


Exemplos. 

Prefente. 

El que ama ala Madrt de Dios. 

jímans Deifaram. Refuelto: ftmM "Dtifarm. 

PaiTiva: Deifára matar, 

Pref.impcrf. 

Del mancebo que defeaba los libros. 

Adolefcentis defiderantis libros. Refuelto: JdoUfientls, 
qiii defsderabat libros. Pafsiva: Adokfcenthi i que libri de- 

jidtrabantHf. 

Pret.perf. 

Para los que defpedazaron á los enemigos. 

Tdis qui lacerayermt hofies, Pafsi vai Ms, d ftibus htftet^ 
laceratifaerunt. 

Pret plufquampeif. 

Contra los Soldados ,que avian alborotado la 
plebe. 

Contra Milites, qai ferturbaytrant flebem. Pafsiva; 
Contra Milites, i qaibas fUbs pe rtarbata faerat. 

Fut.imperf. 

O Santos, quebireis milagros. 

O ianñi faSuri miracala.^eíuelto: OSñn£ti,qHifaiktis 

miracula. Pafsiva: O Saníii d qnibus mírlala fitnt. 

Fut.perf, 

Por los que avran gove rnado la República. 

frogefluris RsmpHblicam.ReCuelTotPro HHs ,qm gefferint 
Rempablicam,? a.(sivi: froiüis , i qmbm Ref^ubiica gefia 
faerit. 

Del niifmo modo el fajafitivo » dándole fus ro* 
manees. 


Voz 


1 


Voz pafii va. 

í refentc. Los que fon guiados. 

lili, q»! ditcuntur é 

Pret imperf. De los Eftudiantes que eran enfena- 
dos de í!. 

Schglíiflicoriim,qUi ioceh»nt»r i te.hñiviíiSeheUijlicortuni 
mxos Si# dHihas, 

Pret. perf. Para los qu« fueron condenados del 
Juez. 

Dítmnatis á mdke. Kefüelto:If/;í^ qtéi damnatifutrunt i 
Jtfdicf. Aétlva: Ilh, quoiludtx detr.nñy 'tt, 

‘ Plulquam perf.Contralos que avian íido llevados. 
Centra latos. Reluelto: Centra tilos, qm latí fuer ant. 

Futuro ímperf. O las mufallas^que fereis defendi- 
das. 

O minia defendtnda. Refuelto: C minia, qut, defendemi- 

tti. 

Futuro perf. El Alferea, que avrá íido herido del 
Capitán. 

Aquilifer ctdendm i Dute. R éfuelto : áquilifer,qui cdptS 
futrit i Dute. Añiva: Aqitiliftt, qtitm Duscdtidsrit. 

Del mlítno modo el fiiiant!Vo>dandole fus román» 
ces. 

§. XII. 

Exemplos de la primera, y fegunda perfona* 

Para noíotrOs, que avernos dicho la leccicn. 

Nobis,qui rsciiayimus /£<?/«»£«», Palsiya, euihus 

hSh rmitaufuift 


Con» 


Contra ti, que feris reprehendido del Maeftro, 

Cíntrate arguendamaMagtlire.KeCuehoiContra te,qifi 
argaeri s a Magiftri, Afti va: Cintra te , ^aem Magifier «r* 
gaet. 

Voforros, que avreis venido á la claffe. 

Vís ventari inaulam. Refuelto: Ves,<jai ventrltis ¡a ttfh 
Im. Pafsiya: Fíí, d qaibas yentam faerit in aalam, 

§. XIII. 

Exeraplos de !a femenina, y aentta 
terminación. 

Por las riquezas que avian fido defpreciadas de los 
Santos. 

Pro divltijs Céntemptis a %anciis. Refueltor^Prí ¿mtyV, 
qaa ctntemfts fuerant a Sanáis. Aftiya. Prtjiiyitijst quas 
SanBi cítttempferant. 

La que ama la virtud. 

ámans virtííífw.Refuelte: !//«, qaa amat yirtutm. 
Pafsiva: Illa a qtta yirtas amatar. 

Contra ¡o que defpedaza á los enemigos. 

Contra laterans hoftes. Refuelto: Centra il¡ad,quodlact~ 
rathofles. Pafsiva: Centra iiludj d que hejies latf astar, 

§. XIV. 

E V cmplos de verbos deponentes. 

Prefent e. Del que configve la vida eterna! 

Ctnfeqaemis -i-iía»» aíer^fii». Refuelto; Ji/m, fitif»»- 
feqaitar yitam aternam, 

* Pre^ 


4é 

Pret.impcrf. fil Letrado,<|ue merecía el premio, 

Csufidicu s merens fnmium. K ef u e It o : Caujidictts, qni 
rebstur fnmitm. 

Pret.perf. Para el Exercito, que deftruyó los cam- 
pos. 

IxircitiH de^opulate /*|;rcí.Refüelt o dtp- 

fulMtrtsfuit agros. 

PJ níquam perf, O el que avias experimentado la 
tempeftades del mar. 

O expTte frocellas würrii.Refnelto: O qmtxprtus fueras 
frtcellas marts. 

Fut. imperf.Contra los Marineros , que medirán 
el eípaciofo mar. 

Contra nautas menfurts ygjlum maro. Refuelto: Contra 
mutasj qui metientur vaftmt mart, 

Fut. perf. Por los que ayrán meditada los myñe*. 
ríos lagrados. 

7ro rnsditaturis facra, Refuelto; Pre tWs, qui mei'itati 
fuerint [acra. 

©e el mifmo modo el fujuntivo^ dandelefus ro- 
mances. 

NOTA. 

El participio de pafsiva en D«í,que tienen los ver- 
bos deponente', fe refuelve por aftiva en los tiempos 
llanos; v.g. Los SaritoSjque ierán imitados de ti: San- 
üiimrtandii te: Refuelto: Sanffiquos tu imitaíeris. Peto 
en los tiempos con De , también puede por palsiva, 
Y.e. Los cóiejos que han de íer guardados de Pedro: 
Copfilmfequendai litro. Reíuelto: Gor^liUj qui ftqusnda 
funt Á Tetro. 


par» 


§. XV. 


Participios con Di. 

Las oraciones de participio con De en aéilva Vart 
al participio de fatnro en m^que es el de añi va^y en 
paGiva al participio de futuro en que es el de 
paísiyaj en la forma íiguiente, 

Exempíos. 

Prefente. 

El Gefár, que tiene de caftigar las Incurias. 

Cifar fumpturus panas detniarijs. Refueito: Cafar qú 
famftursis efl panas de iniarijs.B^iii'ez’. Cafarla que pana 

de iniarijs (amenda fmt. 

PríEt.imperf, 

O el que tenias de fer defafiado de dos hombres 
muy valienres. i 

O proyocande a daohns fortlfsimis viris Refueito: 0,qii 
frevocandas eras d daabus fúrtifs'mh yiris. Aftiya: 
datfortif iimt yíri proyccatari erant. 

Prer.perf. 

Para eí que huvo de pedir el defcanfo. 

^oflíslaiítro stjam. Refueito: lili , qat pafulatums falí 
#>•/«»?. Pafl] va: llli,d qsfaotiumpofialaitdamfait. 
Plafquam perf. 

Del Emperador, que avia de ayer fido coronado de 

los Soldados, 

^ntperatofis redlmtnii d Militlhas. RefueIto:Iraper4íí»/í> 
f-'í redimendtts faerat d Miiitihus. Á&iysdmptratmSjqum 
^^dttes rtdmítari fmraní. 

B? 


Futuro Imperfeto. 


Contra los que tendrán de delpreciar los peligros. 

CentTM coritemptHrtf pericitla.^eíutlto: Contrs illes,qñ 
tmtmptmi ermt peric/í/n.Pafli yz Ctntra ilhs^i quibus pe- 
rmla commnend» erunt. 

Futuro perfefto. 

Por el Cap!t3n,q«e avrá de ayer defendido laCiu- 
dad. 

Pro D«íí defenfurs Vrbtm Refuelto :Prfl 'Duce,q»i defen* 
f$i:-its fuirit Préeiw.Paíiiva;Pf!) DsKe,a qm Vrhs deftndendti 
ftttrit. 

Del mirmo modo el fnjuntlvo , dándole fus ro- 
mances. 

§. XVI. 

Oraciones de Jiende, y ayltndo. 

tilas oraeiones fe hazen por el fijuntivo con ella 
partícula cxw.Las át ^end»,txztn efte romance: 
do yo Efiavdo yo amando. Siendo yo amado con el qual va- 
mos á prefente , y preterio imperfefto de {ujuntivo. 

Las de aviendo traen efte romance: Aviendo yo amado. 
Aviendo fido amado ^ y con él vamos á los pretéritos 
pérfidos, y plufquam perfeftos de fujuntivo. 

Para el peifeño fentído deftas oracionesjfs les jun- 
ta de ordinario otra fecunda: la qual fi es de prefen- 
tCjO futuro , en las oraciones defiendo vamos á pre- 
fente de fujuntivsry fi es de pretérito la oracíon^qu* 
fe Cgucj vamos al pretérito iinperfe&o. 

£n 


En las de iii>i»»¿í,fi5U!endofe PrefentCj o Furu i u, 
vamos a Pretérito períeclo: y figuíeodofe Pretérito, 
vamos al Preierit© pluíquam perfefto de dicho mo- 
do íuj un ti vo. 

Exemplos At ftenJt. 


Eñando peleando losSoIdados vifonosjfalten los 
veteranos. 

Cum tjroms dimicent. Milites eraeriti iefiierentur. 

Defeanfando Ciceronjlos enemigos deCatiiina l« 
acometieron . 

Citm Ciar» reltfXAret animam , CatUinA mimici (um in- 
Mufere. 

Siendo derrotado el exercito,aun nodefmayabsn 
los Capitanes. 

Cum exerattts ¡rofligftretitr, nondum »mms Dms dt^ck- 
ient 

Eft as oraciones dependa fe hazen también por el 
participio de prefente;y al hazerlas,fe mirajfi la per 
fona que viene en nominativo en la oración de fien - 
dfljfe halla en ia oración íiguientcty fi fe halla, ver en 
qué cafo, y concertar con ella el participio; v-g. 

Eftando cenando,nG me dieron de beber:C«»» Cas- 
narem, potas mihi non datus fuit Mihicocnmti potas non 
datas fait. 

Dexando losEftudiantes el esydad* del eftudio,no 
aprovecharántCxw Sshelajlid remittant cara atteraram, 
non proficiente vel Scholafiici remitientes tarsm litteraramj 
son pt o fiCient. 

Cogiéndome con llaves faifas, nomecaftigdel 
Correg-dor; Cam tegte'fns claves adulterinas, non rnt cafli- 
gavitPrdt9r,yelMe tegemem clayts adulterinas, Pritor non 
cafiigavit. 


Si 


Si no íe haJIa en la fegunda oracíon la perfonaj q 
viene en nominativo en la de jíewíííjentonces ella, y 
el participio fe pondrán en ablativo abfoluto; v.gv. 
Explicando el Maeftro la lección, ninguno fe atreve- 
rá á chillar: Cim Mapfier txflicet leñípnanj nem hifare 
«tHdibit, vel Mü'ifirQ explicante leiíienem, 

Exeinplos de avknde. 

Aviendo dado el recaudo, bolvereco* la refpuef- 
la: Cum mandato expoftíerint , rejfonfam afferam. 

Aviendoine los enemigos hecho grandes injurias, 
les fali á recehh.Cum inmrias mihi magnof feciffsnt mimi- 
ei, ohi/iam iUis procefsi. 

Aviendo íido :nj«riados,tened paciencia: Cum ef- 
fen¡i fueritis , patienter fufcinete. 

Hazenle también las oraciones de oyiendo , por el 
participio de prerci ito:para Jo qual fe mira {i la per- 
lona , que padece que viene en nominativo en la de 
a-vitr.dOi'.e halla ea la fegunda, y en quécafosy hallá* 
doíe,concertar con ella al participio, v. g.Aviédo íi- 
do tomada laCiiidad,losSo!dados la faquearon:C#»J 
Vrbs capta fu ilfctjetm Milites expoliaverant ,Yel Vrbcm cap - 
t am Milites expohavcrmt. 

Aviendo Pedro imitando á Ies Santos,ferá amigo 
de Dios: Cum Tetras imitatus fuerit SanSos , "Dio gratus 
eritj vel Tetras imitatus Sánelos^ Deo gratas erit. 

Si la peifoDa,qae viene en nominativo en la ora- 
ción de atiendo, no fe halla en la fegunda , ella , y el 
participio fe ponen en ablativo , como le dixo de la 
de fiinao, v. g. 

■ Aviendo ¡ido muerto Catilina por Salrftio , per- 
dieron el animo los tra^'dores: Cam Catiiina mterfeñ'tt 


fmffa 4 Snltifiio, m’rmh jtcarij cmiJere, vel Catiling ínter ^ 
feko a Sítlajlio, 

Como los verbos activos no tienen partúípio de 
pretérito en aftiva^fe bol veri por pafljva la otaClon 
de aykndo, para ponerla en participio, v.g. 

Aviendo Pedro llevado el criado, lo azotó el ver- 
éugoiCumeetrus tuliff'et fnmiditm, ¡s yapaUvit k cnrnijice. 
Palhva:C«»í frnittlus latiisfuiffet a Petra, yapttlay 'it a car- 
vificcyyel famstltís latiss a Petra, ytipalayit á carn'tjice. 

Aviendo bufeado el Reyno de los Cielos, rendró- 
mo5 las demás coisuCum e^isá^yerimusPe^nitniCelarum , 
Telipaa po^sidehÍTnus, PaHiva; Cum Pe^nam Coelorum 
tifmfnet¡t a nobis, reliqua pajstdebimus , vel Re^no Cielaram 
^^d¡}tQ. 

§. XVII. 

Oraciones defiende, y aviendo c*n De. 

Las oraciones de fiendo,con de, traen elle romance. 
Teniendo de tenar, Efimdo para amar', las de aviendo traen 
efte: Ayiendo de aver amado, Ayiendo tenido de amar. Ha - 
zé.e por el participio de fataro en rus en aftiva,y ea 
pafsiva por el defiiruro en dus, y ios tiempos áe funi, 
er, /di; guardando en el vfo de ellos, y en lo de- 
más ,1o que queda dicho de eftqs tiempos de fiende,y 
aviendo. 

Exemplos. ' 

Líiando oa-a pelear tiemblas ? 

Cum pu^naturus fis, trepidas ? 


ti 

EftanJo rara partirme, me defpedl de 

Cum prúfeffxrm -vltimum tibí vale dixi, 

^viendo de alegrarte, eftayas trifte. 

Cum ^avifurm tfpSj marebas. 

Eftando para fer caftigado, te efcapafte}. 

Cum puBÍendas effes , fafpes.evafifti. 

/viendo de averme pagado, te enojas ? 

Cum mihi dsbitum [oluíurusfueris, irafieris * 

Aviendo de averíe dicho la !eceion,nadie la fupo, 

CumUBio retit anda fui ffet , nemefuit ilUus confcius. 

A viendo de aver efcríto las cartat,no avias traído 
papel. 

Cum fcripturus fuiffes epijlelas , nondum uttulerus papy- 
rum. 

También eftas oraciones fe haxen por participio, 
vfando en aftiva del participio en rus , y en palfjva 
del participio en dus, oblervando las reglas q fe han 
dado arriba, v.v. 

Eftando el Emperador para explicar la lección, le 
dieron la corona: Imperateri expUcaturo kShnem fertum 
díttumfuit. 

Aviendo e-1 Capitán de aver g.overnado laCindad, 
le mataron los enemigos. Ducem modiraturum Vrber» 
hojles intí^emtrunt. 

Aviendo los Confules de repetir la lección, la ig- 
noran. Confules repsiituti le¿íiovem,eam nefciunt, O ror et 
participio de paflava: Lt^ienem rtptttndam Cosfuks mf- 
ciunt. 

Eftas oraciones no fefuelen vfar por ablativo ab« 
foluto, fi no es entre ios Poetas. 


Ora- 


§. XVIII. 


Oraciones de for. 

Líamanfe oraciones de Por las que traen eftos ro- 
manees , Per mar, per ayer amade , que de ordinario 
fonca«fales,y denotan la cauf3,ó la razón déla ora- 
ción figuienfe.El Tomance,peramar,ó per ejlar amando 
firve para prefente,y pretérito imperfeto de indica- 
tivo, y fujantivo. El romance , por ayer amado , ó por 
0ver eliado amado, (ir ve á pretérito perfec'lo,y plufoBÚ 
perfefto,aírmiií'nio de indicativo, y fujuntivo. tja- 
zenfe por las partículas, quod, y qaia-, con el qaod, de 
ordinario Te vá a fujuntivo, y con el quia á indicati- 
vojy en el vfo de los tiempos, refpeño de la oración 
figuiente, figuen comunmente las reglas de las ora- 
ciones de ¡pendo, y a viendo. 

Exemf^os, 

Por oír rvíiffa con devoción, me eftiman todos los 
Padres de la Compañía. 

^ia atiente audig,ve] qahd atiente aadiam fatram, ah 
emniibifs Socktatis lE‘iV Patribus ajiimor. 

Por aver algunosCavallercs defperdiciado fu hazié- 
zienda, han llegado a tai pobreza. 

^0!a nonnuhi equites difsipaverant , vtl qaed difsipavrf- 
feat juam jacnhatem , eo (^"ftatis devenere. 

Por averíe de aver eftadojagando,no fabes la lec- 
ción. 

confimpturus faifli , vel quid con fumptarusfaerh 
tem^iés ludasdoyi nfeéus ss Itdisnis. 

JP© 


Por a verfe ya de entregar la fortaleza^íiañ dexado 
los Soldados las armas, 

^•ia dmum Arx tradínda, erat , vei tradm- 

dn efjet, arma milim dipofaere. 

§. XIX. 

Oraciones de yidesr 3 videris. 

Con yi(leor,y¡dcr¡s,(\o^ *s verbo determinante a in- 
finitivo, fe hazen las oraciones concertadas de efta 
manera. La perfona á quien le parece,fe pone en da- 
tivory la que eftá defpues de la partícula ^»<f(que por 
el infinitivo avia de fer acufativo) fe pone en nomi- 
nativo^concerrando con ella «1 verbo dcterminan- 
te,y determinado, v.g 

Te parecerá que no eftuve en MiíTa. 

Vidtkor tibí ncn intsrfaiffe Sacr o, 

Parecele á algunos,que han de vivir mucho tiem- 
po. 

Aliqat vld'n^;tr(ibi d'm vi^ari ejfe. 

El modo de bolver eftas oraciones por paffiva , es 
como vna primera de acliva, mudando el acufativo 
de perfona que padece, en nominativo, y concertan- 
do con ei ve:bo detcnnináte,y determinad» en paf- 
fiva>y el nominativo de perfona que haze en ablati- 
vo con a, vel ab,V.Z’ 

Parecíame, oue ios Soldados avian tomado iaCm- 
dsd. 

yíditcs -vidcbmtsfr mihi expUT'r’.tviffe Vrh?m. Pa^va. 
Vrhi v'Matur mihi expu^iJatafHTffe 5 Militibas. 

í arec€me,que copias les libros de la Compañía ;■ 


T# yiderh m'thi tranfirihert libros %cthtatis Pjffiva: L>* 
iri Sffcktatis yidtr.tur rr.iht tránfcribia te, 

Tanibien le puede vfar de vidcar , yiderh imperfo- 
rainiente^dexandoal infinitivo determinado conf» 
cauiativo de peifonajque haze en aílivajó que pade-* 
ce en pafiiva; v.g. 

Parecenie^que los Eftudipntes de la Compañía de- 
fean la gloria. 

Yidetur mihi SihoUflkos Stcietfltis CKpere ^¡eriam.PsQiyi; 
f'idetur mihi ¿Itriatn cH^i i Schohflicis Soíktutis, 

NOTA. 

Otros verbos ay determinantes , que fuelen ha- 
llarfe concertados, como fcn^I>)C0jPuto,Cred0jS.xiJis- 
fsip¡y otros á elle raodo,que llaman verbos de enten- 
dimiento, y de lengua. Pers eítps no ic han de hazer 
lino raras Tezes,y con romances imperfonales,y ter^ 
ctias perfonas, v.g. 

Dizen, que Yerres lia deftruido á Sicilia. 

Yerres Sicili/m depepulatus ejfe dicitur, 

Creefe, ó pieníaie, que el Waeftro te avia de aver 
caftigado, á no aver venido tu padre¿ 

^agifier te punitifrusf^ife fHtMtfr, vel Creditifr pater 
tms non yeniffet. 

f íenlafe,que Guftavo fe hnviera hecho feñor de el 
faiperiojfino liuviera muerto er la batalla. 1 

Gítflayus Impermm ota^psítunts fuiffe pHtatnr , nifi in aeit 

Para dezlr,pues,en latinjD;^í que fír,Cm que tu,TiO 
^ dize Credtrts nshi iDictris mibij porque eíto no fe ha« 
ea buenos Autores, 


Oíros 


§. XX, 




Otros verb-os determinantes, 

Í’olfMmjyMleo,^e¡),^t)¿eT} Nequee^no fo¿er,StleójAf. 
fHefc 0 ,Ccnfittfro, acoñumbTajlifiolcf, DtbetfTeneo, de- 
lierjeftár obiigadoilncifiCjCáfl^comencan DcJ¡»t,Cef. 
foj dexar. 

£ftos verbos rigeft,6 determinan infinitivo: y fe 
bue I ve la oración por paffivajcomo vna primera de 
acíi v3k El acufativo fe pone en tiominativo^y con el 
concierta el verbo determinante en aftiva, y el de- 
terminado (que es el infinitivo) en paffiyai v*g. 
Nofotros podemos merecer el premio. 

Xjí poffumm mercfe pímium. Pafljva: ífimium miren 
foteft i nobíS. 

V o no podía fufrir eftudi antes floxos. 

Ext nequibitm ferreSchohflim neiUgmes. Faffiva: Sebo* 
Ufiki negligentes neqaibmt ferri a me. 

Vojfumj fotefl, zon efte romancejN¡>p«ede dexnr de^trzt 
dos negaciones>vna antes de $i,y otra defpues, y de 
efta manera quiere infinítivo:v.g. 

No puedo dexar de reprehender tu atrevimiento. 
Audaciíim tmm non poffnm non yituperare. 

En lugar de lafégunda negación admite qn¡n (que 
es lo milmOj que yt non) con fujuntivo> precediendo 
el infinitivo At fado ¡facis ¡lacito^o exprelTo. 

Non p(fum,qiim audaciam tuam yituiieráñ , vel Face- 
Tt non pojfum , quin audaciarn ttsatn y ituperem Paflt va : Tierl 
rsm PoteJl,quin audacia tua a me yituperetHr^yÚ Vtídfáacié 
tua d me non yituperetar. 


Ver- 


§. XXI. 


Verbos de volantad, 

Quando el infinitivo es determinado de Verbos dé 
voluntad, para boirer la oración por paliiva , no fe 
muda el verbo deterhiinahte , fino folo fe buelveel 
infinitivo determinado, v.g. 

Aquellos quieren llevar las armas. 
lili volutit f erre ama. Pafsiva: lili -vüunt arma a ¡i 
férri. 

No quieras tu amar los vicios. 

Nelidili^ereyitia. Pafljva: Noli yhla dilipa te. 

Pero fi el verbo de voluntad tiene palsiva> fe po- 
drá bolver imperfonalmente, v.g. 

Para qué quieres tener riquezas ? 

Vt quid capis habere opesi Pafsiva. Vt quid capis' tpes i te 
haberi ; vel Fí quid d te capitstr tpes habere ? 

§. XXII. 

Oraciones de Gerundio. 

^ Para bolver por pafsiva vna Oración dcGerBcdio 
le pone la perfcna que padece en el cafo del Gerun- 
dio, y el Gerundio en pafsiva concierta con ella en 
geaero,y numero^ v.g. 

Tiempo es de dezir verdad. 

T^asefidicendi veram. Pafsiva: Tempas eftveridi^ 
Hnái. ^ ^ 

Tueres bueno para goyernar Soldados. 

Ta 


2V aptHs es revendo Milites, y el ai regendum Milites. 

P 3 í s i V a ; Tk aftits es Müitibm regendis , ytl ai Milites re- 
gtndos, 

Ad viertaffjqae los Gerundios de Datiyo^y Acufa. 
tiyo caíi fiempre le yfan por pafsiya. 

§. xxnL 

Del fnpino ea um- 

El fupino en um , quiere defpues de sr el cafo de fo 
verbo. Vamos á él con verbos de movimiento qua- 
les fon los que fignífican partirfe, ir, venir, v.g. Ig, 
is. Mitto, mittis, &c. 

Yo iré 3 vengar las injurias de mi hermano. 

Egofratris inhrias yltxm iht. 

Las oraciones que fe hazen por el fapino,íe hazen 
también por el Gerundio de acufati vo con ad, ó por 
el de genitivo con c a» ff(,gratia, ó ergo; por el partici- 
pio en ri(s,y por fujuntivo con yt j vitimamente por 
infinitivo, como lo vían los Poetasj v.g. 

Venirte á engañar ai Maeftro con capa de fantidad. 

Magijlrim deceftim virtatrisjfecie yenifli, vel Magi^ran 
dectftíirus, Ad decipierrdtitn, Btcipiendigratia ,Caufadeci- 
fiend:,'Detipien4,i ergo, y ti yt Magi¡lrt(m deeiferts, vci Ma- 
gifirtfrndecipere. 

§. XXIV. 

Oraciones de verbos pafsiros. 

Llamafe verbo pafsivo aquel que acabandofeeft 
® como el añivo , íignifica /ér como el pafsivo, v,g. 


VapnlfSét azotado.Ejc«&,fef defterradoT«»í,fet véw 

¿fdoj&c. En ellos verbos lá perfona que haze,fe po- 
jie en ablativo con prepoficion ¿,vel gbiy la que pa- 
dece en noniinátivo,ó áfaere oración de infinitivo, 
enacHÍativo* 

- ExemploSt 

Llanos. 

El Corredor azota a los Eftadiantes. SchoUftici ygi 
^»lmt á fmitere. 

Con que. 

Que el verdugo azotaba a los efclayos. Urrot ygii 

ftélare acMtTufice, 

Con de. 

El verdugo húvo de ca {ligar los efclayos. Hanci^ii 
fuerunt d tortore. 

Coú^e,y de. 

Que el Corregidor avia de a ver azotado á los la^ 
«renes. Latrones vafitlataros fuiffe a. ?r itere. 

Imperlonales^, y medio» im perfona les. 
AzotinjVafulat. Azotan al que no fabela ieccioa»; 
Ifítjckm leSmem yaftelat. 

Con que, , , 

Que azoten,r;»y«/are. Qu^e azotaron i losEíludiang 
tes. Schúhfikos vapftlayiffe. 

Conde. 

Tienen de azotar, Va^idatiírKm efl. Avrán de azo/j 
que viene tarde. íeró yenieus yg ^nlgtgrtes erit. 
Con q»ty y de. 

Que tienen de azotar. Vgfglatgrítm efp;. Que han de 
az >tar al que falta á lección. Abfegtera leSisai ya^tdsr, 

ÍT§t 


De participio. 

El qoe azota a la hechizera, lili a fit vunficá V 0 fi('-m 
kit. 

Tu qae etcs azotado, 2irií«ípit/awí, Refueleo: Tuqui 
yafiilai. I 

Con de. 

Los que tienen díarorafte, . JUiaqmbus yafultUUm 
rmes. 

Utros verbos ay pafllvos^qne piden ponerfe la per- 
fon# que haze en acuíátivft eon la prepoficjon tir, 
de que fe dara entra razón en el libro qaarto» 

§. XXV. 

Verboí> que carecen de Sapino^ ó de Freterít®. 

e 

Quando laorácíon trae romancé de infinitivo de- 
teiminítk^á foturo^por carecer eftos verbos tn aái- 
va del circunloquio^ y fufaré de infinirtTOj vfamoé 
de Ton, ó Tmumin, y Tuteirirm fHiJfe,^túenÁa defpues 
lél Verbo deterotifiado <©« en fojuntiv*. De tal 
fuerte^, que íi la oración deter jninaíia ^qüe es la q»í 
a vía deier infinitivo)babl 2 re de prefe*ce,'id futuro, 
*1 verbo deteríHÍnado felÉyrefehte deláfj¿tivo,y fi 
hablare de preterito,lerá pT.eteritoÍBipecftclo.íi»rt,é 
Tuturum, firven para los tiempos que le-kazcá por el 
ÍBttiro de infinitivo; y para elcirctin- 

loquío, v.g. -• ■ - ? 

Sofpecho, que primero eftudiaris leyes ^ qae filo* 
íbfia; S^fxetrfore, yt Í0fi^-vUi , fofígs quim fltHofifhU 

Era común fentir j que tu hermano ayi# de avef 
* O apren». 


' aprendido la lengna Griega con facilidad ^ finoi;^ 
^leffe muerto de dolor de co'tado. 

' Affirmah^nt omnis f„t»r,*m fH¡ff'e,ytfrattr tu^sbrevíUu 
ttras Gruns dsfcem , nift fkutttidt conf^mftm fuiffet. 

peo que aprenderán en pocos üias la oración •« 
detenía de tus padres. 

Crtdo fHtHTHm, Vi ^amU Mus eratmm frt p^trentihu^ 
tmtdifcas. ‘ * 

J utPo que fe ayrás dado por el eftudío de las le 
tras humanas. “ 

Iudkofutur«mfmff(, yt lititfh hmmióribm mumh^s 
Muchas vezes vfan los Autores de eitas circuició. 
nes ^ aun teniendo el verbo iapíno, y en particular 
quando determinan ellos v f rhos, ípero uto, A ffrmí 
Credo,Sufpicor,y otros lemejantes. Sin duda lo hsxen 
por mayor eJegancia^cómo lo acreditan las palabras 
figuirnte, delPadre Manuel Alvarez: arcuklmfH 

fiont uffert crnamcmum. Cei. Bel. Ciu ^ t 

y-, /..».« f.4, , « 

ta,.™ „ ,Í „ Ii„,„ s,nJ.Í,o„: 

mdi, “ a^mlimuh, 

vefbt f ' ‘“tundo de lo, 

verbos, que carecen de fupino. 

De los que carecen de preter ifo dí?* rr.™ 

El Cavallero hirió á el toro. 
iquts tmrum feriensfuit. 

iros Reyes anduvieron camino. 


Acciditj o jaaumfmttrvt Ke^es raderm. 

No quifie rasque te ha vieras enfadado con tu aml» 

go* 

Nollm faíittm fui ffe, ví in umicum furerts, 

Y no por effo queremos dezir , que fea el primer 
euydado delMaeftro «nfeñar los niños^afti eftos tié* 
pos de verbos, que carecen, ó defe^iyos , como los 
que llamamos paíQvost 



§. 


Algunas notas fobre lo explicado, 

Efiando ya los niños capaces, y exercítados en lai 
teglas generales, que hemos pueílo,fc les podrán « 
advirticndo las figuientes. 


NOTA I. 


Cuando la oración aftiva tiene par acufatlvo de 
perlona que padece 3j(íí,/tl'i,p,para bol verla por paf- 
fi va,fe queda la perlona que haze en fu cafo de aSi- 
va,concertando con el verbo en pafsiva,y fui,fihi,fet 
baziendo las vezes de perfona que haze, fe pone en 
ablativo j v,g. 

El folo fe cntiende.Ip^ jctei^i»feffigií-.Paffiya: Ifft 
4 fe ftltfs intell7gitñr,\t\ ipfea fe folo ¡ntdUgitut, 

Yo m ilmo no me conozco. I.go mei^ y Tu 
Yo miimo no me conozco. Egomei^f 4 imm)i 0 gn$f* 
to. Paífiva: Ame i^fo non agnofcor. 

Sin qué, ni para qué te cltás deshaziesdo. 
SinecaufateiffuS^tmw. Faffiya; 5 « i}fi 

trucims. 




Nota h. 


?r 

£b orden á los tres romaaces del pretérito liwper» 
feftodefujunt¡vo,algiinas vezes efte romzmct ra,U 
rige de verbo determinante , que fegun el rigor de 
los preceptos, le echa a infis!tivo,á prefente,o á cir» 
cunloquio, fegun fuere el yerbo determinante de 
querer, y defear,o de entendimiéto,y de lengua, v.g 

El Maeílro defeó que fus difcipulos faeraa^no me- 
ao, virtuofos, que doctos. 

Comupivit Mzpjler difti^ules f¡*es non minas yinatihusj 
quam litteris Jplendefcere. 

Creí, que los Eftudiantes irnitaran el buenexem* 
pío de fus Maeftros, 

Credidi fibdnfticos nmalittttros faiffe Mariflrorm fuoram 
txmplftm 

El ña, comunmcnte,regido de verbo determinan» 
terva ácirctinloquiojpero algunas yezes ya alfutu- 
zo de infinitivo con particular hermofura,y elegan- 
cia, de íuerte,que pueft® en circualoqaio,haria du- 
ro,y bárbaro el latín, v,g. 

Perfuadome,que ferias fanto entrando en la Re- 
ligión. 

Min psr(aadeo ,te fore fan^am $ Religionem inp-edereri j. 

El romance ^»í^jfe,aunqne de ordinario vá á pre- 
lente de infinitivo jcon todo eifo con los verbos de 
a^‘e o de la voluntad, como fon los de admiración, 
a.egria,verguenca,pefar, y con eftos romances. Di- 
^->a»e,Tiudo qas,No sé qíie,No creo qspejTofsible es qn!,con 
to os eflosjen efpecial quando hablan de prefente, 
es e¡ romance ejfijcomo preterido perfífto de fujun- 
tívo, y confignientemente fe han de haier por el 
de infinitiyojV.g. 

C| Ma. 


Maravniorae,<jnenoteha!!affes en las fieftas; 

Mhor te non vidijfe tnitros. 

Haeleomc,quetefueiresápaífear en cafade tu 
hermano. 

Gaudee te ad frMris domam divtrtiffe. 

Puede fer , que Antonio dieÉfe defto cuenta al Se. 
nado. 

Tieri potefi, Antonlam de hoe ad Senatam retaliffe. 

Demos que Pompeyo fayoreciefi* áCefatjquando 
«ranam'go!. 

Vemas Tomfeiam d C£farefteti¡fe,cam amicitia intercede» 
ret 

NOTA iir. 

Los romances del futuro de iujatitivo Amare , j 
hayitre amado, no vana infinitivo ^ porque nunca fe 
hazen con verbo determinátCjíin entrar de por me- 
dio relativo,b partícula lujuntiya,ó adverbio de los 
que en romance llevan qae,v,g.Laego que^Todaslas ve- 
&es qae, Donde qatera que, De la manera qae,^alqakra qat 
tS'c.H ningún tiempo llegado á telativojá partícula, 
é adverbio de los arriba dichos^eftá fujeto, ni fub- 
ordínado a verbo determinante,ni puede en virtud 
de la partícula qaeh a infinítivojporque qualquiera 
cofa deftas impide el efecto del verbo determinante, 
haziendole,que palTe á otro verbo libre de femejan- 
tes impedimentosjv.g. 

Perfuadete , que el que guardare los Mandamien- 
tos de la Ley de Dios, fe fal vara fin duda. 

JtatiSiperfaadeas.eum qai Divina Legiep aceita ftrva- 
^erityfa atem haud du-rié confecaturam. 

Es de fé,que el hombre, fi pecare gravemente,fera 
condenado, fi no haze penitencia. 

Jide Divina certam e/tjhmírHm^fi^eccaveritiateritis deíli- 

nandam 


fmndim frff licijh *>/» panH'mm tgerit. 

Ten por cierto, que aun quando huvieres hecho !• 
^ueDios te manda^conviene q te tengas pot invtil. 

Síc habeto, expediré tibí, etiamfi qtti Deus prmpit perfice- 
rifjti yt pMes imtilem. 

NOTA IV. 

La fegunda terminación dei futuro de infinitivo, 
que como queda dicho en fu lugar en 3¿fiva,esjí»i/?- 
txmireja pone eiArte en futuro, íiguiendo ei parecet 
deDfoniedes, Donato, y otros antiguos Gramaticosí 
pero el P Manuel Alvarez, dt7e,que fu lignificación 
es de prefenrery no ay duda,q el treces de prefentejy 
en rigor Me amítitm iré, quiete dezir,que voy a amar, 
Air ¡effum iré ,que yo yoy á leer;pero porq ella acción 
es fu}penfiva,y denara que le hará deípues, equivale 
á futuro elMe amatKTn ¡re Me leñurn ire',con\o qua! fe 
concuerdan las dos opiniones délos auiiguos Gra- 
jo aticos, que ligue el Arte, y la moderna del P. Ma- 
nuel Aivarez. 

Pero es de notar, que Amatumiri,^ DuMumiri, en 
p'.fslya, lelamente íirye al futuro, como líente ei P. 
Manuel Alvarez, cuyas palabras fon las ii guientes. 
I-tf-Dutum ¡re , Verditumire ylntirfeéiitm ire,Serya.tsfrií iré, 
& alia e’ufííem nneris .nihil alitfd quamDsre, Terdere,lr¡ter- 
f eere Ser vare (íjnijic0i3t.at que preremis funt temporis', Ta- 
7nen-T>eturr; iri yPerditum iriylnterfiñurn iri ,(¡i^ qu 4 funt ge- 
TKrissmfdtm.futifmm tempus .náfl'rnificmt, V trae muchos 
exemplo; oue podrá ver el Maeftro. 

Q¿eda rantb'en dicho enfn lugar, como ella fegun- 
da tern!Ínac!on,,ÍOT/2í«>7? iré en activa , y Aríiatum ir; 
■en palliva, (ir ve indeclinablemente á todos los ge - 
ñeros, y nuinerosí la qual verdad acreditán ios exé- 
plos íiguientcs. 

Ck. 


CiCéidAtt.i.Tomfettitaffirmitt ¡kfr'mmlpimm «5 tif 
j«Sm mt yklutum iri. 

Idem deDiv»l.í. Vatitin^iis tfl mttdefitSnfn iri Gr4« 
tium pmgitine. 

T erent .in piol, Hecyr. Interta rttmcr yenit datum ir* 
gladiatores. 

■ Qu in 1. 1 . 9.€. 1 . "Reus parricidij damnatum iri yidebatMri 

Plaut. in F.u, Mihi hac yidetur freída fridataiti 
irier. 

Cic.ad Qj^rat.l.i. ^^4 ti»na»t¡qu¡f hsminibi(s attri-^ 
buerem, ta vi fam iri facía tffe. 

Dtf todo lo dicho fe colige, no debe fegnirfe quien 
efcrivid,que nefe puede áézii Amatumiri,en pa{Iiva> 
porque eo h, es verbo neutro, q lolo tiene lo iriiper- 
jonal en paiTiva. En lo qual le opone á la venerable 
antigüedad de losPadres de lá lengua latinajy no es 
nuevo en tilos hazer acli vó alguna vez á ea,¿SjComo 
también á otros muchos, dándoles acufativo, de lo 
qual fe verán muchos exemplos en lá nota ;^.del I.4. 

nota y. 

Acerca de los participios , fiempre el romance que 
ha de fer perfona q haze en activa, y en pafsiva per- 
fona que padece: y no fiehdo afsi,nó fe podrá dezir 
la oración por particip-o; v.g. 

1 a V ir t u d , que y o a ni o. P’irWí qaa? 7 í amo. 

La Gramática , que ha de fer entenada de ti á los 
Eftudiantes: Gremmatica,qmm doceiídí funt a te Sehola- 
pisi. j 

De aquí es, que muchas oraciones no podrán dc- 
xiríe por participio en activa, y podrán HolviendolaS 
por pafsiva;y ai contrario otras por a£iiva,y iio por 
palsíva, V.g. 

Para la virtud que |o ame. Vktuti, qmm mroi. 
- ■ ■ Pafi 


fafflra: ñrigthqin omtMfuíí a »je.Partíc. Fírtuti mn»-i 
tdi m. 

O los hombres de quien Pedro ferá enfeñado.O h~ 
mim i quitas Petras doctbitar, ^ ñi va : O htmines , qui docta 
iitisPetram Participio: OhoT/únesdoíturiPetrum. 

Efte romancero el que amaino es vocatiyo^y por ef« 
fono lo pufimos arriba» porque el vocativo fiempre 
es hablando á fegunda perfona»quees con quien ha- 
blanios,y Ama es tereera.Será romance de vocativo, 
diziendo»o el que «OT«í»que es lo mifmo , que, é ta que 
amas. Y entonces el participio no concierta con Ule , 
illa^tUad,rmo con no es que dezimos , que el 

pronombre ?lle,puedefervir a la fegunda perfona,cd- 
mofuele fervir á la primera (í/leege,que dixo Yirgi- 
lio,y otros)y delta fuerte, ó tendrá vocativo, v.gr. 
0 tuille,qai /mas , vel O tu Ule amans. O fi fe queda en 
nominar ivo,es Interponiendofe qqq, y el verbo fuf- 
tantivo,que allí fe entiende: O tu úk mans, Otaqui 
ts Ule simaos. ■ 

nota vi. 

Quando en eftos tiempos de participio el relativo 
*e junta á el ra del imperfeto de fujuntivo,raras ve- 
zes fe haze bien la oración por participio de prefen- 
te, y machas elegantemente por el participio de fu- 
turo, v.g. 

Tu, que no leyeras el libro vna vez , fi el Maeftro 
te lo mendára, le lees muchas por tu voluntad. 

Tu nenhauras ,-vel femd librssm,2*íagij'lre ¡abente, tuo mo- 
tas mimo enmdem fepe fiepius legis. 

. ^o™ance le haze comunmente por el parti- 
cipio de futuros r.g. 

Tu 


Tu,que v«nctrias al enemigo, ayudándote el Ca- 
pitan, huifte por faltarte fu afsiílencia. 

Ti(,epemferentePuce,hsfltm ^ufiratmmitodem deficiente, 
terga vtrtifii. 

También ffi pueden hazer.por participio de prefen- 
te los romances de prefente de infinitivo, quádo los 
detetminan ellos yethos,Oir,V¿r‘,Seritir, y fe refuelvé 
por el fujuntivo con cim, v.g. 

Yo te vi correr. Ege te currentem vidi: vel Vsdi te cum 
íHrrtret. 

Como pudo fer que no me oyeíTes vocear ? 

^i fieri fotuit ,yt non vec!ferani-em,xtl t«m yociferarer, 
vel yociferuri non audires } 

Si yo re íintiera venir, no te fueras alabando. 

Si ego te yenire,\ú cum veneris, vel yenientem fentirem, 
non abires impune. 

NOTA Vil. 

A vezes fignificamos có romances de prefente tie- 
po paífado,)' con el de pretérito iniperfeclo al perfe* 
clp: y entonces por razón del fentidofe íuelen bazer 
las oraciones por participio de preteiito , aunque el 
romance fea de partiviipio de prefentej v.g. 

El hombre prudente no caftiga las injurias que le 
hazen. 

Poitio frugi non fumh panas de iniurijs fisi illatzs. 

Procura bol ver á tiempo el dinero queteprefta- 
ren. 

Tac yt matare £s acctptum refiituas. 

No me pagavan ei islario que me debían. 

Non felyehatur mihi debita merces. 

Conviene que los niños ie exerciten en ellas ora- 
ciones , poniendo el participio en diferentes cafos; 
porque della fuerte fabrán bien participios, 

NO- 


NOTA vni. 

Qaeda dicho de las oraciones dependí, ó eflatidt, q 
íigniesidofeles prefente , ó futuro vamos a prefente 
de fujuntivo: J aora fe añade, que no foio a prefente 
defujuntivo, fino también a tutoro imperfeño, y i 
pretérito perfeílo de fujuntivo, v.g. 

En examinando el Maeftro algún Eftudlante, oid 
todos con atención. 

Cmm Ma^iper de alkifiifs fttpientia Schílapki perícnlum 
facint, velr^OT fecerit , vel ínm fot iet , adhAete mentes ye- 
ftras. 

Pero fi el prefente es de indicativo , Cera mejor la 
oración de épando por prefente de indicativo, v.g. 

En leyendo el Emperador , ninguno fe atreve a 
chiftar. 

Cnm Im^ergtor /eg/t,vel qmndo legit,yhi Im^e- 

rator legit, vel Imper atare legente, nema Infcere aadet. 

Adviertafe,que quando las oraciones de epando t rae 
el romance «j,como En leyendo. En amando ,En explkan- 
do,en lugar de la partícula r«wj, fe puede poner, ¿un, 
^mdo,yhi,prn’AiK,(iin¡tlatf4e. 

Hazenfe también elegantemente las ©raciones de* 
epando , por gerundio de ablativo fin prepofion, 
quando el romance tpando es lo miímo , que Con ef~ 
ur, V g. . 

Leysndü , ó con leer muchas vszes ía lección ,1a 
tornarás de memoria. 

Leéiionem fnfe legenda memoru mmdahis. 

Haziendo penitencia , ó con lir.zer penitencia de 
tus pecados, alcancarás perdón de Dio?, 

tamtemiam de peccath ager.do jimpetrahii h Dio ytvixm. 

Sufriendo vencí la malignidad de mis encm>gos. 

Ini- 


' Iriimicorum necj^xitiafn fercndo ¡iéper^vU 
N O T A IX. 

El romance en iflandd, puede fer oración de eflmiíj, 
y de aviendo , fegun el tiempo de que hablare la ora-, 
clon figuiente. De fuerte^ que fi la oración iegunda 
habla de cofa que pide hazerfe al mifnio tiempo ^que 
la cofa de que habla la primera , entonces ella ( que 
es la que trae el romance e» eflando)ti de eJimdo,6 fien- 
do, V. g. 

En explicando el Maeftro la lección, atiende. 

Cum Magfier ex^iket , vel Mapjlro explicante kclionem, 
Attende. 

Seto quando la fegonda habla de cofa, que pide 
hazerfe defpaes, ferá de aviendo, v. g. 

En cenando me irc a paííear. 

Cnm canaverim,yei cam cañavero, deambaistam iht, 

N O T A X. 

Díximos de las oraciones de aviendo , que {iguien- 
doFe prefcntCjO taturo , vamos á pretérito perfecto 
de fuiuntivo; á que aKadimos aora , que también fé 
puede ir a futuro defujuntivo con cars.y fi llevan el 
romance en,{t puede vfar de Vhi,Poftqaa»3, Simal aCjSt- 
rmt atque', v. g. 

Enaviendo paliado mueftra los Soldados, el Qe* 
neral acometerá. 

Cifín milite s T rdfecias enmner averie, nrgredietar. 

En aviende llevado las cartas, bol veré á verte. 

Cumepifloías ttd.ero , vel Qmitl ’ac, vel Voflqaam epifioUs 
tíflero, ad te reáiut. 

Pero íifndo el prefente de indicativo, fe va á pt«* 
terlt© perfecto de fujuntive? folamente, y- g. 


En avítnio lo? E-ludianteS oido wyTa , rezadu el 
SLofariode la Virgen, ebedecido á ios padres, y 
aprendido la leccion,los elUman todos los Padres de 

la Compañía, 

Cum Scholaftió üniivtrint: Sacrum , -vil remavermt 
Marimitm fn tum, {(fiquam obtcmferaverm in rehuí ormi- 
htís futruTn yolmtati parmtífm ; fimul ac edidffcerint.Uíiio- 
mm^ id? ómnibus Socktatii Ufu Tatribus iftimamwt ■ 

N O T A XI. 

QÍuanáo tos oración de uvmdé fe hazepbrpartl- 
cipio , fi la períona qué haze eñ ella fe halla en la fe* 
gunda,no ay pajraqne ponerla tal perfona que haze 
en la oración de uyicnitOf ó fartkt^te, en ablativo con 
prepofion i, vel ab, v.g. ¿ m:, ab Antonio, & c. que es 
falta en que caen niudias vezes los prindpiiiiíé» 
V.g. En recibiendo efta carta, te partirás; 

His limris acceftis (no es ir.enefter dezir 4 te ) fr^-> 
tifitris. 

Pero fi la perfona que hazeenla de nyknios noU 
halla en la feganda, entonces no fe puede efcáfas el 
ablativo con ptepoficion 4, vel úV, v.g. 

Aviendo los Efpañoles t oiñadaa Amberes,perdie^ 
fon el animo losTíereges; 

Cn^tn ab Hiípanis Antuerpia , dnmds hiretiti cenc:dtr¡_t _ 

N^TA Xli. 

' - -4 « 

1 ' -i 

Con algunos yerbos fe vfa en los tiempos perfe- 
ños del romance Tengo, Tizne , Tenia ,Ttndfe ,& c, en Iwi 
gar de He,Hai,Ayia,Ayré, ^ e. v.g. 1 

5ÍO te tengo dicho lo que has de hazer ; ¿ 





’jítfnWí tihi quid te facen eftneat 

Aun no tfnfa efcrlta la carta. 
Sdndumepíflalgwfcrlpferft. 

Va tendrá contado el dinero antes (juetubuelyai 
Jínte Hit pteantam numitaverif, qaam tu redtas, 

Yá le tenia reducido á que lo dexalTe. 
lem tlli perfuaferam, ft dejifleret. 

Yá tuviera acabado el quaderno. 
lam codicem ai exHum perduxifetn. 


Laus Deo , Detpar^qm , ah omni lée 


